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BIZITBOPEHHSA EMOIIIA TEPCOHAXKIB JUTAYO0I XYI10KHbBOI
JITEPATYPHU: IEPEKJIA JAITBKUM ACIIEKT-

Anoranis. CraTTiO NPUCBSIYEHO MpoOIEMaM BIATBOPEHHS EMOITIHHUX
MepeKUBaHb TEPCOHAXKIB B aHIVIO-YKPATHCHKHUX TMEpeKsIaiaX JIUTSIY0i XyITOKHBOI
niteparypu. Kepyrodnch BIacCHOIO €MOTUBHOIO KOMIIETEHIIIEIO, MepeKiafad 1o0upae
JIEKCUYHI Ta CHHTAKCHUYHI MOBHI 3aCO0H, SIKl € THITOBUMHU IS BIAITOBITHOI €MOTHBHOIL
cuTyamii y uuiboBiii MoBi. Taki emoIiiHO MapkoBaHi ab00 €MOTHBHI 3acoOu
BUKOHYIOTh B&XJIMBY (DYHKIIIO, OCKUIBKM 3a0€3Me4yloTh PO3YMIHHS YWUTaueM
BHYTPIIIHBOTO CBITY NEPCOHAXIB, TUM CaMHUM CIPHUSIOYH PO3KPUTTIO TBOPUYOTO

3alyMy aBTOpA.
Kuio4uoBi ciioBa: emolriitHe mepeKMBaHHs, EMOTUBHA KOMIIETECHINISI, €MOTUBHA

CHUTYyaIlisl, ESMOTHBHI MOBHI 3aCOOH.

IMocranoBka mpoOsemu. CydacHi KOMYHIKATUBHO Ta  JIUCKYPCHUBHO
COpPSIMOBAH1 JOCHIJKEHHS 3HAUHy YyBary MNPUIUISIOTh BUBYEHHIO CYy0O €KTHBHOTO
YUHHUKA Y MDKOCOOUCTICHIN Ta MUKKYIBTYpHIM B3aemozii. Kareropiss eMOTUBHOCTI,
sgKa BiJIOMBa€ MOBHE BTUICHHS IICUXIYHOTO (DEHOMEHY €MOIlil, HAaJeKUTh JI0
HalOUIbII Cy0’€KTUBHUX Ta aHTPOMOHIMIYHHMX 32 CBO€IO MPUPOAOIO JIIHTBICTUYHUX
kareropiii [1], Tomy T mormOieHe BUBYEHHS BUKIWKAE IIUPOKY 3allIKABJICHICTH
cepel NpPEICTABHHMKIB PI3HUX HANpsAMIB CY4aCHUX MOBO3HABUMX  CTYJIM:

JIIHTBOKOTHITUBHOTIO, JIIHTBOIICUXOJIOTTYHOTO, JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO TOIIIO.

AHaJi3 ocTaHHIX JKepe i myOuaikaniii. EMoriiiiHy ckiaoBy KOMyHIKaTUBHOT

MOBEJIHKM MOBHOI OCOOMCTOCTI B JHCKypcax PI3HOTO THUITY JOCIIKYBaIU



yKpaiHChKl Ta 3apyOixkH1 jdiHreict B. B. XKypa, JI. B. Kozapesuu, H. A. Ongapuyk,
O. b. ®panko, 1. €. ®ponosa, B. 1. [llaxoBcrkuii. YBara npuaiisiaacs 0COOIUBOCTIM
emoriiiHo-orinHoro  guckypey  (T.A.Tpumonscka, S.II.  T'me3mimoBa, B.L
[IlaxoBCbKUI), BILTMBY €MOIIil HA MOBJIEHHEBY JIsUIbHICTH MOBHOI ocoducrtocTi (T.H.
CunnoorxoBa, B.I. XKenbBuc, A.B. CenseB, M. Drescher), emoriiiHOMy acmexTy
HeBepOanbHOi KomyHikamii (JI.B.Comomyk, O.A.flmoBa,  ['FO.Kpeitmmiu,  S.
Niemeier, P. Niedenthal).

MeTorw cCTATTi € BHUBYCHHA JIEKCHYHOIO Ta CHHTAKCHYHOTO AaCHEKTy
BIITBOPEHHS €MOIId B JUTAYIM aHITIOMOBHIM JjiTeparypl Ta 1ii mepekiaaax
YKPaiHCBKOIO.

Buxnan ocHoBHoro marepiagy. Jliteparypa 6e3mocepeHbo CIiBBIIHOCUTHCS
31 CBITOM €MOIiii Ta MOYYTTIB JIIOAWHH, TOMY BaKJIUBHUM acIEKTOM JOCIiKCHHS
XyJIOKHBOTO TIEpPEKIagy € MOro aHaii3 3 TOYKH 30pYy aJIeKBAaTHOCTI BiJTBOPEHHSI
BHSBIB €MOIlii Ta E€MOIIMHHX CTaHIB IMEPCOHAXIB, a TAKOX 3JATHICTh BHUKJIMKATH
BIIMOBIAHUN €MOIIIMHUN BIATYK YUTada. Y XyIOKHBOMY TEKCT1 €MOIIiil IMepCcoHaXiB
BTUTIOIOTHCSI CHCTEMOI0 MOBHHUX OJMHHIIL PI3HUX PiBHIB. Taki eMOIIHHO MapKOBaH1
a00 eMOTHMBHI 3acO0M BHKOHYIOTh BaXJIMBY (YHKIIIIO, OCKIUIBKH 3a0€3MedyIoTh
PO3YMIHHSI YUTa4e€M BHYTPIIIHHOTO CBITYy MEPCOHAXIB, TOOTO CIPHUSIIOTH PO3KPUTTIO
TBOPYOTO 3ayMy aBTOpa.

TpaguiiitHo OCHOBHY pOJIb Yy BIATBOPEHHI €MOIlId AIHOBUX OCIO Bigirpae
JeKCHKa. BHUIIISAIOTE TpU Tpymu JEKCHKH, siKka BepOall3ye eMoli B Xyd0KHbOMY
TEKCTI: JIEKCHKA, 10 Ha3WBa€ €MOIllii; JEKCHKa, 110 OMHUCYE €MOIlil; JEKCHKa, 0
BHpakae eMoIrii [2]. 3 omisaay Ha Te, IO XapaKTePHOIO PUCOIO OYIb-IKOTO TBOPY IS
JITEel € JAOCTYHHICTh Ta MPOCTOTA CHPUUHSATTS, JEKCHUKa IpsiMoi, Oe3rnocepeaHboi
HOMIHAIll €MOIliil 3HAa4HO TIepeBa)kKa€ HaJ IHIIMMHU TpynamMu, 3a0e3neuyrodu
0€3MOMIIIKOBE JIEKOyBaHHS €MOIIMHOTO MEPEKUBAHHS Y KOHTEKCT1 TBOpY. [HIIIOIO
BI/IMITHOIO O3HAKOIO perpe3eHTallli eMolii B AUTIYii  JiTeparypl € 3HayHa

YHKCCJIbHA IICpCBaAra HOSI/ITI/IBHO-OHiHHOI JICKCHUKH.



Oh, the joy of being able to cram large pieces of something sweet and solid
into one'’s mouth! The sheer blissful joy of being able to feel one’s mouth with rich
solid food! [7, p. 43] — Yapni cxonus wokonaoky, mummio 3ipeag 062opmkKy i 6n°a6cs
8 Hel 3ybamu. Biokycue eenuxuti wimMamox... mooi Opyeui... o, AKa Hc mo paodicmo
3anuxamu 6 pom Genude3Hi KYCHI 4020Cb CON00K020 U meepoozo! ke meiimogipHe

onascencmeo siouyeamu 6 pomi meepoy i noxcuswy ixcy! [6, c. 68].

Xnonuuk Yapnai HEHMOBIPHO pajuMii TpUMATH B pyKaxX YyIOBUWA HIOKOMAI 1
CMaKyBaTH #oro. Moro eMmollii 10csAraroTh AyXe BHCOKOI iHTGHCUBHOCTI, OCKiIbKH
IIIOKOJIa]] BIH KYIITY€E JUIIE pa3 Ha pik — ciM’st Yapmi G1jHa Ta HE MOXKE JTO3BOJUTH
co01 PO3Killl TApHO XapuyBaTUCS, OOMEXYIOUHUCh BOASHUCTUM KAIyCTSHHM CYIIOM.
AHrIilichbka Jiekcema joy Oynna BiITBOpEHa YKPAiHCHKUM €KBIBAJICHTOM paldicmb,
CIIOBOCIIONIyYeHHSI  blissful joy 3aMiHEHO 1MEHHUKOM ONAXNCEHCMBO 3 MEmOoio
YHUKHEHHSI TIOBTOPY JIEKCEMU «PaIiCTh .

Howminariss emorriii tumoBa Jisi aBTOPCHKMX KOMEHTApiB, SKI  EKCIUTIIIUTHO
MOSICHIOIOTh TICUXOJIOTIYHUM CTaH TMepcoHaxka. JlekceMu-HOMIHALT eMoliid He
CTaHOBJIATH TPYIHOIN s Hepekiajgaya. IXHil mepekiajs 3BOIMTHCA 10 TMifOOpy
MPSIMOTO CJIOBHUKOBOTO BIJMOBIJTHMKA Ha3BM €MOIlli B IIIbOBIM MOBi. [HOmI B
CTWJIICTUYHUX IUJIAX JIOCTIBHUW TMEpEeKIIaj] JIGKCEMHU MOXE CYIPOBOKYBATUCS

MEBHUMH TpaHcopMaIlisiMu, IK-0T 3aMiHa YACTUHU MOBHU:

And in a rush of fierce joy he realized he’d found something he could do
without being taught — this was easy, this was wonderful! [9, p. 60].— [lappi
HeCMAMHO 3padis, yC8i0OMUBUIU, WO MOJCe pOOUmMU me, 4020 HABIMb He 8UUBCH, — Ue

oyno nezko, ye oyno uyooeo! [8, c. 68].1

[HImIMM criocoOOM BiJITBOPEHHSI €MOIlN MEPCOHAXKIB B JUTAUIN JIiTEpaTrypi €
onuc. Y JEKCUYHOMY CKJIaJll aHIJIIHCHKOI Ta YKPATHCHKOI MOB ICHY€ HU3Ka JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb, 1110 OMUCYIOTh KECTH, MIMIKYy, pyxu. Omuc MmapajgiHTBICTUYHHX 3acO0iB

BHPXKCHHS €MOIIIH JI03BOJISI€ YUTa9aM BCTAHOBUTH iX MOJIAJIbHICTb:

They all laughed and stamped and clapped their hands, when the dwarves

(with poor little Bilbo at the back and nearest to the whips) came running in, while



the goblin-drivers whooped and cracked their whips behind [11, p. 57]. — Vci
nousapu 3apezomanu, 3amMynanu HO2AMU, 3ANJAECKAAU 6 00JI0HI, KOau cHOMU (3
bidonawnum manum binbbo nozady, de natibnudicue 6y10 0o Hazaiok) yoieau 0o mici

neuepu, CHAHI 2o6ﬂiHaMu-n020Huttaqu, wo eeuxanu ma SUIACKY 68U Hazaukamu

[10, c. 65].

VYHiBepcalbHICTh (HI3UYHOTO BHUSBY €MOIIH y JBOX MOBAaX YMOXKJIUBIIIOE
MepeKiiajl aHnNNChKUX JIeKceM stamp, clap ones hands 3a TONOMOTOH  iXHIX
CJIOBHMKOBHX BIJIMOBITHUKIB 3amynamu Ho2amu Ta 3anieckamu 8 O0JI0HI, a IePeKIal
aHDIiicbKkoro piecioBa laugh — NUIAXOM J000PY KOHTEKCTYaJlbHOTO BiJAIMOBITHUKA
pecomamu. Onuc HEBepOAIBHOIO KOMIIOHEHTY €MOIil MepCOHa)KiB-roOMiHIB
CUTHAJII3y€ YhTa4daM, 10 BOHU PAJIIOTh 3 MPUBOY MOSBH HOBUX B’S3HIB — THOMIB 1

rooira.

OkpiM BHUKOPUCTaHHS MPSMOTO Ta KOHTEKCTYaJIbHOTO BIJMOBIAHHUKA, OTIHC
EMOIIIITHOTO TEepEeKUBAHHS MOXKE 3IACHIOBATHUCS IIJISXOM 3aCTOCYBaHHS  HHU3KHU
nepeKyiaiallbkux  TpaHcopmariiif, HaWOUIbII  YaCTOTHOIO  Cepel  SKUX €
Tpancdopmairisi  JA0AaBaHHSA, IO OOYMOBJIEHO, Ha Hall MO, OUIBIIO0

EKCIUTIUTHICTIO YKPAiHChKOT MOBH MOPIBHSHO 3 JTAKOHIYHICTIO aHIJIIACHKOI:

Albus Dumbledore had got to his feet. He was beaming at the students, his
arms opened wide, as if nothing could have pleased him more than to see them all
there [9, p. 91]. — Iliosieca Anoyc Jlambnoop. Poszsiswu pyku, 6in UpoKo 8CMIXHYECsL
00 V4Hi8, HeHaue Hio 8 C8IMi He MO210 U020 MaK Miumu, K CAYi IUYs 8CiX

rozo euxosanyis [8, c. 126].

[Topexynu HaTparisieMO Ha BUIMAJAKH, KOJIM HOMIHALS €MOIM MOETHYEThCS 3

IXHIM OITUCOM:

Calcifer obviously felt terribly unsafe. His orange eyes were round with fear,
and he kept shooting feeble little arm-shaped flames out on either side, in a useless
attempt to take hold of the sides of the shovel [13, p. 331]. — Kpim moeo, Cogi
nobauuna, wo Kanvyugeposi yncaxnueo nezamuwino ma cmpawino. Kosmozapsui

0Ui 80CHEHHO20 0EeMOHA GUMPIUWUTIUCA 610 NEPEeNAKY, | GiH 2APAUKOBO GUNYCKAB Y



Pi3HI OOKU MOHEHbKI AZUYKU-PYUKU, OE3YCNIUHO HAMASAIOYUCH CXONUMUCS 30 Kpai
coska [12, c. 256].

besnocepenHe BHpaxeHHS €MOIll  peanli3yeThbCs BIAaCHE EMOTHUBHUMU
BHUCJIOBJICHHSIMHU TIEPCOHAXIB JIUTAYOL JITEPATypH, SIKI € PE3ylIbTaToM CKJIAJHOL
B3a€EMOJIIT JIEKCUKH, IO BXOJUTH JO IXHBOTO CKJIQTy, Ta CHHTaKcucy. HeBin emHy
CKJIaJIOBy €MOTHBHUX BHCIIOBJICHb CTAHOBHUTH iX I1HTOHAIlIiiHE OGOPMIICHHS.
[Ipocoguuna xapaKTepUCTHKA MOBJIEHHS MEPCOHAXKIB y XYHOXKHIN JiTepaTypl He
3HaXOAUTh (PI3MYHOTO BTUICHHS, IO, OJHAK, HE O3HAa4Ya€ eIIMIHAII Il€l
BJIACTUBOCTI, a/pke BOHA € HaATO BaxiuBow [3, c¢. 169]. Ilepematu emorii” B
XyJIO)KHBOMY TEKCT1 J03BOJISIE MYHKTYyallis, a TaKOX CYKYIHICTh JEKCHYHHX Ta
CHHTAaKCHYIHHUX 3ac00iB [3, c. 169; 4, c. 238].

EMOTHBHI BHCIOBICHHS XapaKTePU3YIOThCA (QYHKIIIOHYBAHHSAM Yy IXHBOMY
CKJIaJ[l BJIACHE €EMOTHUBHMX JICKCUYHUX OJMHHUIIb, SIKI B IUTAYIN XYIOXKHIN JITEpaTypi
MpEeACTaBICHI BUTYKaMH Ta clloBaMH 3 cy(ikcamu emolliiiHoi orinku. CiaigoMm 3a
I. CkaukoBOIO, 3a3HAYUMO JBOCTOPOHHIN XapakTep B3a€MOjIii KOHTEKCTY Ta BUTYKIB,
0 (YHKIIIOHYIOTh Yy IIbOMY KOHTEKCTI: BUTYKH CHUTHAII3yIOTb MPO E€MOTHUBHICTh
KOHTEKCTY, & KOHTEKCT, Y CBOIO UEpry, BUSBIISIE €MOILIii, Kl CIIBBIHOCATHCS 3 UM
BUrykoM [5, c. 12]. Ilix yac mpoayKyBaHHsI BUCIOBJIEHHS-peaKiiii MOBELb Jo0upae
BHUT'YK, IO SIKHAWKpalie BIJIOBIJIa€ HOro KOMYHIKaTHBHIM 1HTEHINi, amKe BIT
BUKOPHUCTAHHS €MOTHBHHMX 3HAaKIB 3aJICKHUTh ULTOKyTHMBHA CHJIa BHCIIOBJICHHS. SIK
CBITYaTh pPE3yAbTaTH JOCHIDKEHHS, I1HTEpHpeTalis MNparMaTUyHOTO 3HAYEHHS

0araTo3HaYHOTO BUTYKY 3I1HCHIOETHCS 3 OMOPOIO HA KOHTEKCT, Y IKOMY HATPaIuIsieMO

Ha OMKC HEBEOAIBHOTO MPOSIBY eMollii abo i mpsiMy HOMIHAIIIIO:

‘And here comes Mike Teavee!’ said Grandpa Joe. ‘Good heavens! What have
they done to him? He's about ten feet tall and thin as a wire!’ [7, p. 111]. — A on i
Mauix Tiei! — nogioomus 0idynw [co. — O 6oxcenwvky! [llo 3 num? Bin mempie mpu

3a868UWKU | MOHIOCIHbKULL, K Opim! [6, c. 221].



VY HaBeneHomy ¢parmMenti BUryk Good heavens! € curHajioM emolii
“TPUBOXKHOTO 3AUBYBaHHS ~, HA SIKY BKa3ye IIMPOKUI KOHTEKCT. Llell BUTYK € Takoxk
0arato3HaYHUM B YKPAiHCHKIN MOBI Ta MEPEKIANAEThCA MPSMUM €KBiBaJieHTOM O

boorcernviy!

IHomi mepekmamadi HE MOXKYTh 3HAWTH ONTHUMAJIbLHUM BIAMOBITHUK JUIS
BIITBOPEHHS BUTYKY B IIJIbOB1 MOBI, TOJ/ll BOHU 200 3aMIHIOIOTh BUTYK HEBUTYKOBUM
BUpa3oM 13 TMOAIOHMM 3HAUYE€HHAM, a00 BWIy4YaloTh Horo, abo TmiAOUparoTh
(YHKIIOHAIBHUI aHaJIor, TOOTO BUTYK, SIKUM BUPaKa€ Ty caMy €MOI[I0 Yy MOAiOHIN

CUTYyalli y ILJIbOBII MOBI, 1110 COCTEPIrAEMO B HABEACHOMY HIDKUYE TIPUKIA/IL.

Holy mackerel! cried Mr Teavee. "You mean we might have a collision /7, p.
96]?" — Cmo uopmie y neuinky! — sucyknye naum Tiei. — Toomo mu moodicemo
simkuymucsa ?[6, c. 191].

AHIINCHKUI BUTYK Ha TMO3HAYEHHSI CUJIBHOTO CTYIEGHsI 3IuBYBaHHs Holy
mackerel! 3aMiHEHO YKpaiHCHKUM BYJIbIapHO-PO3MOBHUM Bupazom Cmo uopmis y
neuinky! OOUIIBl JIGKCEMM HAJIEKaTh 10 CTHJIICTUYHO 3HUIKEHOI JIEKCHUKH, HECYTh
BHUCOKHI €MOIIIIHO-EKCIIPECUBHUM 3apsijl, TOMY BBKA€EMO TIEPEKIIal aIeKBATHUM.

JlekcuuHe HAMOBHEHHS €MOTHMBHMX BHCIIOBJIEHb IEPCOHAXKIB  JTUTAYOL
JiTepaTypyd HEMOXHa PO3IVISIaTH OKPEMO BIJl iXHbOI CHHTAKCUYHOI opraHizaiii. Sk
CBITYaTh pE3YyJIbTATH JOCIHIJKCHHS, B YKPAiHCHKIN Ta aHMIINACHKIA MOBax HasBHI
CIJIbHI Ta BIIMIHHI CMHTAaKCUYHI MOBHI 3aCOOM BUPA)XEHHS €MOIliN, 3HAHHS SIKUX €
BKpail BaXJIMBUM JJI Tepekianada. Jlo cminpbHUX 3aco0iB HAJIEKAaTh CTPYKTYPH 3
MOBTOpaMU Ta BUTYKAMM, HE3aKIHUYEHI Ta EJINTUYHI KOHCTPYKI[li, PUTOPHUYHI
3alMTaHHS, OJJHOCKJIaJIOBI HOMIHATUBHI peueHHs. B nmepeBa)kHii O1IBIIOCTI BUNAKIB
€MOTHBHI 3ac00M, CHUIBHI JJISI IBOX MOB HE BUKJIHMKAIOTh HISKHX CKJIQHOIIIB IIPH

MepeKIIaii 1 3a3BUUai MPOCTO «KOMIIOIOTHCS» 3 BUXITHOI MOBH B MOBY IEPEKIIadYy.

“You! You!” cried Thorin, turning upon him and grasping him with both

hands. “You miserable hobbit! You undersized—burglar! ” he shouted at a loss for

words, and he shook poor Bilbo like a rabbit [11, p. 114]. — Tu! Tu! — 3aecpumis



Topin, obepmarouuco 0o cobima u xanarouu tio2o oooma pykamu. — Tu, Hcanto2ionuil

200ime! Tu, kyyuii... 3100i10! [10, c. 273].

Crneuudiuna Mojiellb eMOTUBHOTO CHUHTAKCHUCY aHTJIINChKOi MoBH You+Noun!
HAJISKHUTh 10 TBOCKJIQTHUX CTPYKTYP 3 IPOCTHM IMEHHUM MPHUCYIKOM. XapaKTEPHOIO
OCOOJIMBICTIO TAKUX PEUCHD € BIJICYTHICTH JI1€CIOBA-3B’s13KU. BUCIOBIEHHS Ha OCHOBI
miei Mozmeni MapKyloTh ByIbIapHO-PO3MOBHMII CTHIb MOBIIEHHS. IXHIM THIIOBUM
JIEKCUYHUM HAIIOBHCHHSIM € IMEHHUKH -TieliopatuBH. [lepekiamgad KOmitoe CTPYKTypy
peYeHHs, aje B yKpaiHChKiM MOBI camMa monenb lu-+Imennuk! € HEHTpadbHOIO, Ha
EMOIIIIHICTh BKa3ye Julle JeKcuka Tu, scanocionui 2ooime! Tu, kyyuti... 3100i0!.
[TinBumeHHS €MOIIMHOI HACUYEHOCTI MOBJICHHSI MEPCOHAXY JIOCATAETHCS ILISIXOM

MMOBTOPEHHS aneJISITUBHOTO 3afMEHHUKA you/ mu B YKpaiHCbKil MOBI.

B3zaraui, noBTopu, Oyay4u HEBil’€MHUM aTpuOyTOM PO3MOBHOIO MOBJIEHHS, €
OJTHUM 13 HaWOIIBII YAaCTOTHUX 3aCO0IB BHUPAXEHHS €MOI[ MEepCOHAXIB TUTIYOI
JiTepaTypd B 000X MoOBaX. Y CTaHI CHJIBHOI €MOIIMHOI HAaNmpyrW MOBIIO BaXKKO
miaiopaTy MOTPiOHI CI0Ba, TOXK BiH, 3a0IIAJKYIOYH PO3YMOBI 3YCUIUIS, BAAETHCA J10
MMOBTOPEHHSI OTHOTO a00 JNEKUTHKOX €JIEMEHTIB BHUCIOBICHHS. [I0BTOpH BKMBAIOTHCS
SK B MEXaxX OJHOTO PCUCHHS-BHUCIIOBICHHS, TaK 1 SK CTWIICTHYHUNA TNPUHOM

CHUHTAKCUYHOTO Mapajeni3My, KOJId HU3Ka peueHb Ma€ aHAJIOTTYHY Oy/I0BY:

‘Ron! Ron! Where are you? The game’s over! Harry’s won! We’ve won!
Gnyffindor are in the lead!’ shrieked Hermione, dancing up and down on her seat and
hugging Parvati Patil in the row in front. [9, p. 164]. — Pon! Pon! Jle mu? Ipa
ckinuunaca! Iappi nepemiz! Mu euzpanu! Ipuginoop — nioep! — onana I'epmiona,
TaHIIOIYM Ha CUJiHHI ¥ oOiiimaroun Ilapmarti Ilartin, sxa cmpubana 6 HudsiCHLOMY

paoy. [8, c. 229].

VY HaBeneHOMY MpHUKJIaAl CUJIBHUM CTYNIHb €MOIi pajocTi BUPAXarOTh
JEKCHYHI Ta CHHTaKCH4HI moBTopH. IlapanenpHicTh KoHCTpYKIiK (“Harrys won!”,
“We’ve won!”) nomae BHCIOBIIOBAaHHIO JOJATKOBOI E€MOINHMHOCTI; y MpoIecy

nepeKsaay Lboro He Oyno BIATBOpeHO — «I appi nepemie!y, «Mu suepanu!». Onnak



3arajJbHANA 3MICT Pa3oM 3 MPUCYTHIM B OPUTIHAIBHOMY TEKCTI EKCIPECHBHUM

3a0apBIICHHSAM OYII0 TepeaaHo 06e3 3MiH.

JIist eMOIIMHUX BHUCJIOBICHb TMEPCOHAXKIB JUTAYOI JIITEpaTypH XapaKTepHi

MPOCTI HEMOUIUPEH] PEYECHHS.

'It's disgusterous!' the BFG gurgled. 'It's sickable! It's rotsome! It's
maggotwise! Try it yourself, this foulsome snozzcumber [15, p. 35]!
Kaximuaewuna! — 6ypwomise B/B. — bawino! Ompyiino! Ocv 6izbmu 1 cama

cKywumytl yetl opuoocuonuil otieipok! [14, c. 59]

Jlume y pa3i OmuCiB B aBTOPCHKOMY MOBIJIEHHI HEBEPOAIBHOIO KOMIIOHEHTY
eMOILlii B aHIIINCBKUX TEKCTaX Ta YKPAlHCBKUX TMepeKiazax BKUBAIOTHCS
CKJIQIHOMIIPSIAHI Ta CKJIAIHOCYPSAIHI PEUYCHHSI, YCKIIAIHEHI OHOPIIHUMH YWICHAMH,

TIENPUKMETHUKOBUMU Ta JIENPUCITIBHUKOBUMH 3BOPOTAMH:

The colour was rushing to his cheeks, and his eyes were wide open, shining
with joy, and in the centre of each eye, right in the very centre, in the black pupil, a
little spark of wild excitement was slowly dancing [7, p. 38]. — Illoku iiozo
ROPOHCEBINIU, WUPOKO PO3NIIOWEH] 0L PAdICHO CAANU | 8 YeHmpPI, 8 CAMICIHbBKOMY
YeHmpI KOHCHO20 OKA, 8 2NIUOUHI YOPHUX 3THUYbL MAHUI08AIU ICKOPKU HECamMosumoi
paoocmi [6, c. 75].

VY HaBezieHOMY MpUKIIAl B 000X MOBaX BUKOPHUCTOBYETHCS MOJIEIh €MOIIIIMHO-
HEUTPAJIbHOTO  CKJIAAHOCYpsAIHOTO pedeHHsA. [Ipo mepexuBaHHS TEPCOHAKEM
pagiCHOTO 30y/KEHHSI CBITYUTH JIEKCUKA OMUCY Ta HOMIHaIi emotiit: The colour was

rushing to his cheeks ta his eyes were wide open, shining with joy, MeTapOpuUHUM

BUpa3oM little spark of wild excitement was slowly dancing.

BucnoBku. OTxe, OCHOBHUM 3aBIaHHSAM IMepekiiajada JUTIYOI JIITepaTypu €
BUKOPHCTAHHS TaKUX JICKCUYHHMX Ta CHHTAKCHYHUX €MOTHBHHUX MOBHHX 3ac00iB, 5IKi,
3 ogHOrO OOKy, Oynu O MPOCTUMHU 1 JOCTYIHUMHU JUIsl CIIPUHHATTS, a 3 1HIIOTO,—
3a0e3neuyBaii MakCUMajbHE HAOMMKEHHS MPArMaTUYHOTO TOTEHIAy TEKCTY

OpUTiHATY J0 TeKcTy mnepekiany. [lepcrnekTuBo MOCHIIKEHHS € pO3IIsij



BIITBOPEHHS] CTHJIICTUYHOTO TMOTEHIlialy €MOTHBHUX MOBHHX 3aC00IB Yy TEKCTax
TUTSYO] JIITEpaTypH.
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Ilaxnosckas U. U., Bo3niok A. M. OTo0paxkeHue 3MOIUA NEPCOHAMKEH JeTCKOM
XYI0KeCTBEHHOM JIMTEPATYPbI: EPEBOAYECKON ACMEKT

AnHoranus. Ctarbs NMOCBSIICHA IPOOJIeMaM PENPE3CHTAIIMA YMOIIUOHATBHBIX
MEPEKUBAHUM TIEPCOHAKEN B AHITIO-YKPAUHCKOM IIEPEBOAE JETCKOU XyI0KECTBEHHOM
nuTeparypbl. PyKoBOJICTBYsICH COOCTBEHHOM SMOTHUBHOM KOMIIETEHITUEH, IEPEBOTUUK
MOIOMPAET JIEKCUYECKUE U CUHTAKCHUECKHUE SI3BIKOBBIC CPEJICTBA, KOTOPHIC SIBIISIOTCS
TUNUYHBIMU JJISI COOTBETCTBYIOIIEN SMOTHBHOM CUTYyalluU B LIEJIEBOM sI3bIKe. Takue
SMOLIMOHAJIBLHO MApKHPOBAHHBIE WJM SMOTHUBHBIE CPEICTBA MMEIOT BAXKHYIO
(yHKIMIO, TIOCKOJIBKY OO€CIIeYMBAIOT MOHUMAaHUE YHUTATeJIeM BHYTPEHHEro Mupa
MEPCOHAXKEH, TAKUM OO0pa3oM CIOCOOCTBYS PACKPBITHIO TBOPYECKOTO 3amblcia
aBTOPA.

KiarueBble cjioBa: OMOIMOHAJIBHOC IECPC)KUBAHUC, SMOTHUBHAA KOMIICTCHIIMA,
O9MOTHBHAasi CUTYyalMs1, SMOTUBHLBIC A3BIKOBLIC CPEACTBA.

Shakhnovska 1., Voznyuk A. Representation of the emotions of characters in
children's fiction: translation aspects

Summary. The article deals with the problems of representation of emotions of
characters in the English-Ukrainian translation of children's fiction. Following his
own emotional competence, a translator chooses lexical and syntactic language
means typical of the corresponding emotive situation in the target language. Such
emotionally marked or emotive means perform an important function, since they
give the reader the insight into the inner world of characters ensuring adequate
understanding of the author’s message.

Key words: emotion, emotional competence, emotive situation, emotive
language means.



